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Annotatsiya

Mazkur maqolada og‘zaki nutqda grammatikaning tutgan o‘rni va uning samarali
mulogotni ta’minlashdagi ahamiyati keng yoritiladi. Og‘zaki nutq jarayonida
grammatik goidalarga rioya gilish nutgning anigligi, mantigiyligi va ravonligini
oshiradi. Maqolada og‘zaki nutqqa xos bo‘lgan grammatik xususiyatlar, jumladan,
gisqa va soddalashtirilgan gap tuzilmalari, zamon va modal shakllardan faol
foydalanish, shuningdek, nutq jarayonida yuzaga keladigan tipik grammatik xatolar
tahlil qilinadi. Bundan tashqari, til o‘rganuvchilarda grammatik kompetensiyani
og‘zaki nutq orqali shakllantirish va rivojlantirishning samarali pedagogik usullari
ko‘rib chiqiladi. Tadqiqot natijalari grammatik bilimlarni amaliy nutq bilan
uyg‘unlashtirish og‘zaki muloqot sifatini sezilarli darajada oshirishini ko‘rsatadi..

Annotation

This article provides an in-depth analysis of the role of grammar in oral speech
and its significance in effective communication. Accurate and appropriate use of
grammatical structures in spoken language enhances clarity, coherence, and fluency.
The paper explores key grammatical characteristics of oral speech, including the use
of short and simplified sentence patterns, frequent application of tense and modal
forms, as well as common grammatical errors that occur in spontaneous speech.
Furthermore, the article discusses pedagogical strategies for developing learners’

grammatical competence through oral communication activities. The findings
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demonstrate that integrating grammatical knowledge with practical speaking tasks
significantly improves the quality of oral interaction.

AHHOTAIUS:

B crtatbe mompoOHO paccMaTpuBaeTCs pojib IPaMMAaTUKU B YCTHOW peud U €€
3HaueHue g dddextuBHoro oOmeHus. CoOoieHne TpaMMAaTHUYECKHMX HOPM B
MPOIECCE YCTHOM KOMMYHHUKAIIMU CHOCOOCTBYET SICHOCTH, JJOTUYHOCTU M O€rJI0CTH
BhICKa3bIBaHUus. Oco0oe BHHUMaHUE YACIICTCA TI'paMMAaTHYCCKHUM 0COOECHHOCTSIM
yCTHOﬁ PC€UYH, TAKUM KdK HCIIOJIb30BAHUC KPATKHUX H YHPOHIéHHBIX Hp@IlJIO)KGHHﬁ,
AKTHUBHOC IIPUMCHCHHC BPCMCHHLBIX W MOJAJIBHBIX (1)OpM, a TaKXKC THUIINYHBIC
I'paMMaTHYICCKHUC OHII/I6KI/I, BO3HHUKAKOIIIHNEC B CIIOHTAHHOM pcUn. KpOMe TOTO,
AHAIM3UPYIOTCS MEJArOrM4ecKue MoAXoAbl K (OPMUPOBAHUIO U  PA3BUTHUIO
I‘pﬂMM&TH‘IGCKOﬁ KOMIICTCHIMHK Y H3YYAalOIIHUX S3BIK B IIPOOCCCC TOBOPCHUA.
PGBYJIBTaTBI HCCIICAOBAHUA ITOATBCPKIAOT, YTO COUYCTAHUC I'PAMMATHYCCKUX 3HAHUU
C IPAKTUKOM YCTHOW PeYM 3HAYUTEIbHO MOBBIIAET 3P(HEKTUBHOCT KOMMYHHUKALIAH.

Kalit so‘zlar: og‘zaki nutq, grammatika, grammatik kompetensiya, nutq
ravonligi, kommunikativ kompetensiya, og‘zaki mulogot, grammatik tuzilmalar, nutq
aniqligi, til o‘rganish, nutq faoliyati

Key words: ycrtHas peub, rpaMMaTHKa, TpaMMaTH4ecKas KOMIICTCHIIHS,
0eriocTh p€un, KOMMYHUKAaTUBHAA KOMIICTCHIUA, YCTHOC O6H.[CHI/I€, rpaMMaTH4cCKueC
CTPYKTYpPBbI, TOYHOCTb pE€YH, U3YUCHHUEC SI3bIKA, HABBIKW TOBOPCHUS

KawueBbie  ciaoBa: ['mobanmzamnusi,  mpodeccuoHanbHas  JIGKCUKA,
CHCL[I/I&JII/ISI/IPOB&HHBIIZ CJIOBapb, JICKCHUYCCKHUC 3aMMCTBOBAHHA, TCPMUHOJIOIHIYCCKaAs
CTaHdapTU3aluA, MCIKKYJIbTYpHasA KOMMYHHKaI:A, A3BIKOBBIC N3MCHCHMUA,
podeCCUOHANIBHBIA  TUCKYPC, CEMAHTHUYECKUM CIIBUT, JIMHIBUCTUYECKAS
HACHTUYHOCTD, SI3BIKOBAA IIOJUTHKA, Pa3BUTHC TCPMHUHOJIOTHHA.

Understanding Professional Lexis

Professional lexis can be defined as a set of specialized words and expressions
used by professionals within a specific field or occupation. Unlike general vocabulary,

it is distinguished by its accuracy, brevity, and clearly defined meanings that function
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within a particular professional context. Terms such as diagnosis, inflation, algorithm,
or jurisdiction illustrate how professional words often carry precise meanings that may
not be fully understood by individuals outside the relevant field.

Professional vocabulary is essential for clear and effective communication among
specialists. However, in the context of globalization, professional lexis is no longer
limited to national or linguistic borders. Instead, it is increasingly influenced by
international norms, global professional practices, and cross-cultural communication,
which reshape the way specialized vocabulary is formed and used.

Grammar as a Linguistic Force

Communication affects language primarily through the intensified movement of
people, ideas, technologies, and information across borders. International conferences,
academic research, multinational companies, and digital communication platforms
play a significant role in spreading professional terminology worldwide. As specialists
interact on a global scale, their shared vocabulary becomes more standardized and

internationally recognizable.

Among all languages, English has emerged as the leading source of professional
terminology. Disciplines such as information technology, economics, medicine, and
engineering rely heavily on English-based terms. Consequently, many languages
integrate English loanwords, translated equivalents, or mixed forms into their
professional lexis, reflecting the growing influence of global communication.

Mechanisms of Influence on Professional Lexis

Borrowing and Loanwords:

Lexical borrowing is one of the most visible ways globalization affects
professional vocabulary. When local languages lack precise equivalents for new
concepts, foreign terms are often adopted without translation. Words such as
marketing, management, startup, and software have become part of everyday
professional usage in many languages, demonstrating the practical need for shared

terminology.
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Terminological Standardization:

Another important mechanism is the standardization of professional terminology.
International institutions, professional organizations, and regulatory bodies frequently
establish unified terms to ensure accuracy and consistency in professional
communication. While standardization helps eliminate ambiguity and
misunderstandings, it may also slow down the development of native terminological
alternatives.

Semantic Shift and Expansion:

Global professional discourse can also lead to semantic changes within existing
vocabulary. Words that once had broad or general meanings may acquire more
specialized interpretations under international influence. This semantic expansion
allows languages to adapt to new professional realities without introducing entirely

new lexical units.

Advantages of Grammatical Professional Lexis

The globalization of professional vocabulary provides a number of significant
advantages. It facilitates effective international communication among specialists,
enables access to global knowledge and innovation, and accelerates the exchange of
scientific and technical information. Moreover, a shared professional lexis enhances
professional mobility and competitiveness in the global labor market.

Unified terminology allows experts from different linguistic backgrounds to
cooperate more efficiently, reducing the risk of misinterpretation and increasing overall
productivity in international projects.

Challenges and Risks

Despite its benefits, the globalization of professional lexis also presents several
challenges. One major concern is the potential threat to linguistic identity, as native

terms may gradually be replaced by foreign vocabulary. In addition, excessive reliance
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on English can create lexical imbalance and limit the expressive potential of national
languages.

Educational difficulties may also arise, particularly for learners who lack
sufficient proficiency in foreign languages. Furthermore, the dominance of borrowed
terminology can reduce terminological creativity and innovation within local linguistic
systems. If left unmanaged, these processes may weaken the functional diversity of
national languages.

The Role of Language Policy and Education

To achieve a balance between global integration and linguistic preservation,
effective language policy and education are essential. Educational institutions should
foster multilingual competence while simultaneously supporting the development of
native professional terminology. Cooperation between linguists, translators, and
terminologists is crucial in adapting global concepts to local linguistic frameworks

without sacrificing precision or clarity.

Conclusion

In conclusion, grammar exerts a deep and complex influence on professional
lexis. It promotes international communication, accelerates the exchange of
knowledge, and supports professional integration on a global scale. At the same time,
it poses challenges to linguistic diversity and the independence of national
terminological systems. Therefore, a balanced approach that combines the adoption of
global terminology with the preservation of linguistic identity is essential for
sustainable linguistic development in an increasingly globalized world.
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